
( Vers. 1)
06.2010

SCHEDA TECNICA - TECHNICAL SHEET
SERIE - SERIES:  REC 1200 - 3500

CI RISERVIAMO IL DIRITTO DI MODIFICARE I DATI TECNICI SENZA PREAVVISO - WE RESERVE THE RIGHT TO MODIFY THE TECHNICAL DATA WITHOUT NOTICE

MAICO ITALIA S.p.A. - 25017 Lonato d/Garda (Bs) ITALY Pag. 2 di 45FI3000

NOMENCLATURA - NOMENCLATURE

POS. DESCRIZIONE DESCRIPTION Pz.

1 STRUTTURA PORTANTE CABINET 1

2 PORTELLA D’ISPEZIONE INSPECTION DOOR 1

3 MOTORE-VENTOLA WHEEL-MOTOR 2

4 QUADRO ELETTRICO CONNECTING PANEL 1

5 FILTRO FILTER 2

ATTENZIONE: quando l’accesso alle bocche (parti rotanti in movimento) non sia canalizzato o protetto con altro mezzo, è 
necessario installare una rete di protezione a norma  EN ISO 12499 e successive (accessorio fornito su richiesta).
WARNING: when the access to moving parts isn’t ducted or protected it is necessary to install a safety grid (upon request) in 
conformity with  EN ISO 12499 rules and subsequent.
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SCHEMA ELETTRICO - WIRING DIAGRAM

Tutte le linee devono essere protette all’origine a cura dell’installatore.
All the connections must be protected at the source by the installer.

Lo schema indica il funzionamento alla massima velocità.
Media velocità: collegare il neutro con il morsetto n. 2.
Bassa velocità: collegare il neutro con il morsetto n. 1.

The diagram shows operation at high speed.
Medium speed: connect the neutral to clamp no. 2.
Low speed: connect the neutral to clamp no. 1.

Tutte le linee devono essere protette all’origine a cura dell’installatore.
All the connections must be protected at the source by the installer.
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VENTILATORE TIPO
VENTILATORE A DOPPIA ASPIRAZIONE SILENZIATO

CARATTERISTICHE
VENTILAZIONE: canalizzata
USCITA D’ARIA: radiale
LIMITI D’IMPIEGO: aria pulita con temperatura massima di 40°C.

COSTRUZIONE
Motore asincrono monofase 3 velocità 230V50Hz, IP44.• 
Struttura in lamiera zincata.• 
Ventola in lamiera zincata pale avanti, a doppia aspirazione.• 

FAN TYPE
DOUBLE INLET SILENT FAN

CHARACTERISTICS
VENTILATION: ducted
OUTLET AIR STREAM: radial
OPERATIONAL LIMITS: clean air with temperature up to 40°C.

CONSTRUCTION
Asynchronous single-phase motor, 3 speed 230V-50Hz, IP-44.• 
Chassis in galvanized steel sheet.• 
Double inlet forward blades in galvanized steel sheet.• 

 Leggere attentamente le informazioni contenute nel MANUALE PER L’USO E LA MANUTENZIONE allegato. Prestare particolare attenzione 
alle sezioni precedute dalle scritte ATTENZIONE in quanto se non osservate, possono causare danno al ventilatore e/o a persone e cose.

 All the information in the USE AND MAINTENANCE MANUAL must be carefully read and understood. Pay particular attention to the opera-
ting standards with WARNING signals; their non observance can cause damage to the persons and/or machine and objects.

DIMENSIONI in mm - DIMENSIONS in mm
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Tipo
Type

Lp 
dB(A) A B C D E F G H I Kg

1200 53 1150 860 385 240 218 267 330 225 147 68
1600 60 1350 900 410 240 270 267 337 241 186 91
2000 59 1450 900 470 240 270 327 337 230 186 99
2600 56 1700 1230 490 306 270 347 502 323 186 140
3500 59 1700 1230 530 339 297 387 502 308 199 155

*Attenzione: il livello di pressione sonora è rilevato in campo libero, al massimo rendimento, a 1,5 metrI dal ventilatore, secondo norma BS 
848-2 e EN ISO 5801 installazione tipo D (bocche canalizzate).
*Attention: The sound pressure level has been measured in free fi eld, at maximum output,  at 1,5 mt. from fan, according with BS 8482 and 
EN ISO 5801, installation type D.


